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CJABICTHYHA CHHAAIMAHA TEPE3U ®OH SIKOB (TAJIb®I)

MapkifaH HATIPHUM

JIbBiBCBKA JiepikaBHA My3H4HA akajaeMis iM. Mukomnu JlnceHka
ByJ. O.HwmxkankiBebkoro 5, JIeiB, 79005
Kagenpa inozemMHUX MOB

VY crarTi WOeThCs Tpo MisUTBHICTh HIMEIBKOI Ta aMepHKaHChKOi craBicTku Tepe-
3u Ans6eptunn Jlyisu ¢on ko6 (1797-1870), 3HaHOT B HAYKOBOMY CBITI MiJ TICEB-
nmoHiMoM “Tanb(i” — ZOCHIAHUII MOBH, JITEpaTypH i HAPOTHOI MOETUYHOI IMiCEHHOT
TBOPYOCTI YKPATHIIIB, POCIsH, cepOiB, OIAKIB, CIIOBAKIB, YEXiB Ta iH., aBTOPKHU OJHIET
3 HAWIEpIINX aHTJIOMOBHHX MOHOTpadiit mpo cio’sH (“lcropuuHmii orism MoB i Ji-
TepaTypH CIIOB’SHCHKHX HAlliif 3 HApHCOM Ipo iXHIO HapomHy moesio”. Heio-Mopk,
1850), sika mpuBepHyIla yBary BYEHUX CBporu, 30kpema ABctpii Ta Himewuwnu, it
Oya mepekiiazieHa HiMenbKo MOBOFO (JLsimir, 1852).

Knrouogi cnosa: cnoB’siHY, CJIOB’SHChKa (IOJNOTIs, iCTOpis CIaBICTUKH, ITiCEH-
HUH (QOJIBKIIOp, FepOTUHMI €HoC, TyXOBHICTb.

V¥ xBitHi 2000 p. BunoBHmiIock 130 it Big IHSA cMepTi ofHiel 3 iHIIIaTOpiB TOPIBH-
JILHOTO BUBYEHHS CIIOB’STHCHKHUX MOB 1 JIiTepaTryp — HIMEIbKOi Ta aMepPUKaHCHKOT JIOCIi-
HULi, GONbKIOPUCTKY i nmuchMeHHHLI Tepesu Anpbeptunu Jlyism don ko0, Bimomoi B
HayKoBOMY CBITi min mceBmoHiMoM Tamwdi (Talvj), ckirageHoMy 3 MOYaTKOBHX JIiTep ii
I’ SITH-

YJICHHOTO IMEHi.

CrnaBicTKa IMpoXKuiia 3MiCTOBHE, CIOBHEHE HATXHEHHOI Iparli )uTTs. BoHa Haponunacs
26 ciuns 1797 p. y poAnHi YHIBEPCUTETCHKOTO Mpodecopa CyCIiTBHO-TIONITHYHUX HAYK Y
HiMerpKkoMy MicTi [ame, sixe Hanpukidm X VIII-#Ha nogatky XIX ct. Oymo meHTpom Oyp-
XJIHBOTO KyJIbTYPHOTO i HAYKOBOTO JKHTTS TOAimHR0i HiMeuunuu'. Cepen 40THpbOX miTeit
— TpBOX cectep i Opara — Oyna Halimosnoamoro. 1806 p. micTo 3axonuiu Bifickka Hamosneo-
Ha, 1, Tpodecop, He Oakardn KOPUTHUCS OKYNAHTaM, Ha 3aIPOLICHHS MOHHO 3aCHOBAHO-
ro XapKiBCHKOTO YHIBEPCHTETY Pa3oM 3 POJIMHOIO IiepeixaB Ha YKpaiHy.

Y XapkoBi, 3aceneHoMy €THIYHUM YKPaTHCTBOM, IO )KMJIO IOCUTh CKPOMHHUM JKUTTSIM,
1 po30eneHnM MaTepiaabHOI0 PO3KIIIIII0 POCIHCHKUM JIBOPSTHCTBOM, IOYai (OpMyBaTH-
Csl CBITOTIIAHI ¥ eCTeTHYHI OpieHTHpHU Tepesn, HapoKyBaIHCs 11 TepIi moe3ii, CIOBHEHi
mo00Bi 10 baTeKiBIMHN, TyTH 3a Apy3saMu. “‘Ha omuHammsaTOMy pOIIi )KUTTS, — 3Tafae BOHA
y 1840 p., — 51 yacto puaana Bix rHiBy i 00Jr0, BUKIMKaHUX HemacTaM HimeuunHu, rope
SIKOT CTAJI0 MOEIO MEPIIOI0 MY3010”7,

"Warnhagen von Ense K.A. Denkwiirdigkeiten des eigenen Lebens. Berlin, 1954. S.122-154.
Talvj. Gesammelte Novellen. Nebst einer Auswahl ungedruckter Gedichte und einer biographischen
Einleitung. 2Bde. Leipzig,1874. Bd I. S.IX.
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Han cBoero ocsitoro Tepes3a mouainia mpaioBaTH CaMOTY)XKKH, 00 BIAMOBIIHOT IIKOJIH
JUIsl IOHBKW OaTbKH B YHIBEPCHUTETCHKOMY XapKOBi He 3HaWuuiv. 31i0Ha Bil MpHUPOIH,
JIiBYMHA IIBUIAKO OBOJOJINIA YKPATHCEKOI MOBOIO, HABYIIIACH BIJIPI3HATH 11 BiI POCIHCHKOI,
O3HaHOMMJIach i3 3BHYAsAMH, KYJBTYPOIO, JETCHAAMH W HApOJHWMH IICHSAMH YKPaiHIIB.
LpoMy 3HaYHOIO MipOIO CIIPHSIIO Te, IO CiM sl Maike He Majla KOHTAKTIB i3 IBOPSIHCHKUM
cepenoBuiieM. Y ponunHiil “XpoHiui” 6arbko Tepes3u 3ayBakuB, 1110 WICHH HOTO POIUHU
HE MOTJIM BHCIIyXOBYBAaTH ITyCTI PO3MOBH NP0 ‘“‘HEOOMEXEHHH JIOKCyc”, mpo ‘“HEeBHI-
paBmaHi BUTPATH Ha 1Ky, HAIOi, KapeTH”’, IKuX SIkoOu He MOriu i He Many OayKaHHS JO3BOJIHU-
i c06i°. Och 4OMy [iBUMHA HAMAraacs Gilblue CHIIKYBATHCS 3 YKPATHCHKMMHU CENITHAMH.
Oco0amBo mo0uia sipMapKy, Jie TOPryBaly KiHbMH # Jie BOHA, IIPOTHCHYBIINCH Y HATOBII,
4acTo “He MOTJIa HACUTHTHUCH , CIyXarodd, K “OyifHi CHHHU CTemiB”, 310paBIINCH pa3oM,
BUBOJMJIN CBOI MEJIOIIIHI micui®. 3amikaBneHus mcHeo ykpainiiB Tepe3a 30eperia Ha Bce
JKUTTSI, BOHO CTHMYJIFOBAJIO 11 JIF00OB ZI0 HAPOHOI MOE3iT IHIINX CJIOB’THCHKUX HAapOZIiB.

BiguyBmm quckoMQopT y cTocyHKax 3 MiCIEBUMH JABOpsiHaMH, poanHa SIko6iB 1810
p. nepeixana mo C.-IlerepOypra. OCKiNbKy MATaHHS OCBITH I AiBYAT Y MiBHIYHINA CTOJH-
i BUPINIYBaJIOCh IIe TsHKYE, HUK B YKpaiHi, I0HA IOeTeca — Ko He OpaTH A0 yBaru Kyp-
CiB IHO3EMHHX MOB, KOTpi Bi/BiIyBaja NEAKUN Yac — MPOJOBKYBaIa MPAIOBATH HAJ CO-
0010 caMOCTiI{HO, TOJIOBHUM YMHOM, YHTAIOUYM ICTOPUYHY Ta XYyIOXKHIO JiTeparypy. A 1me
pobuna cmpoOu mepekiaxy 3 aHTIIHCHKOI, 3aXOINTIOBAaNlach MUCAaHHAM BipmriB. Komm
1816 p. SAxo6u noBeprynucs y ['amne, 19-piuna Tepesa mpuBesna 3 co6010 Ha OaTHKIBIIN-
Hy cBiil “MaHyckpunT” — 3amucH YKpaiHChKHX 1 pOCIHCBKHX TiCeHb, JesKi MepeKyaan i
BJIACHI 1lle He JIpyKoBaHi noesii. JliBunHa Mpisia 3aiHATHCS JOCIIHKEHHSM 1 MOITyJIsipu3a-
LI€F0 TYXOBHUX HaJ0aHb CJIOB’THCHKUX HapO/IiB.

3Ha0YN yKpaiHCBKY Ta POCIMCBKY MOBH, MOJIO/Ia €HTY3iaCTKa B3sJIACh 32 BHBUYCHHS

cepOchkoi. Y 11bOMY TOYMHAHHI i1 MiATPUMAB MEPEIOBCIM CTYAEHT ['aIbCchbKOTo YHIBEPCH-
tety Byk Kapamkny, skuii BiikpuB MaliOyTHil craBicTIl YapiBHHUH CBIT T€pPOTUYHHX ITiCEHb
cep6iB. 3axomuieHa HUMH, Tepe3a BHpilIMIa MEpeKiIacTy iX HiMenbkoro. [Ipo cBiil Hamip
TpHU3HANACS M.I'vote. [oeT He TiNBKU CXBaJIHB 3amyM, a i mooOINsB il CIpUSTHHS 1 JOT0-
mory. Hezabapom minTpuma ii kepiBHUK BineHCbKOT nmpuaBOpHOT 0i0/IIOTEKH, aBCTPIHCh-
kuii  dimonor-ciaict B.Komitap. Cnomo0aBcs 11 3aayM 1 pOCIHCBKOMY  ClaBICTY
I1.Kponmeny, 3 sikuMm poanHa SIko6iB moapyxuia me y IlerepOypsi i skuii y 20-x pokax
yacTto roctioBaB y ['amne. Ilpans Han nepeknagamu mo’s3aHa 3 OaraTbMa JIEKCHYHUMHU i
Bepcudikariitam-
MM TPYHOIIAMH, ajle 3a JOHOMOTOK0 Apy3iB, nepeaycim M.IobTe, BOHM GyIH ycHinHo mo-
nonani. Konu xHura, Hapemri, Oyxia 31aHa y BHAABHUITBO, NEpEKIajadKka B JIUCTI Bij
22 rpynus 1824 p. 3 monermenHsaM mucana [1.Ksommeny: “A Hikomn He 3po0mia O Takoro
MOCTYIIy... SIKIIO O He Maina 3B 53Ky 3 ['poTe, skl MeHe mig0aapOPIOBaB BCUTIKAMH CIIOCO-
Oamu, CKpIIUTFOBAB MOT CHIHM y mipaiii. 51 Maro IIacTs MOCTIHHO 3 HUM JINCTYBATHUCS 1 KOX-
HHUX YOTUPH THXKHI OTPUMYBATH BiJl HHOTO JII00 I3HOTO JincTa. Yn MokeTe ysSBUTH coOi, 10
e o3Hauae Uit MeHe?! JlBa pasu st Oyna ocobucrto y Baiimapi i Biguyma JlacKy Ta IpHXH-
JIBHICTb... BeIbMUIIAHOBHOTO Maiictpa™”.

© Haripuuit M., 2002

* Krause F. Das Ruplandserlebnis im Schaffen der Therese Albertine Luise von Jakob-Robinson // Zeitschrift
fiir Slawistik. 1982. Ne4. S.515.

* Ibid. S.519.

° Winter E. Eine Propagandistin der vergleichenden slavischen Literatur / Acta Litteraria Academiae
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[epmmit Tom nepeknaniB 3 npucesaToo “Koposesi y mapcTsi npekpacuoro — Besuko-
my I'bote” 3°sBuBCa yxe 1825 p.® Uepes pik, micas BUXOLY APYroro TOMY BHIAHHS, aB-
Top “Paycra” BIATYKHYBCS Ha HBOT'O CTATTCIO-PEICH31€r0. Y Hill BiH, M)XK iHITUM, TTHCAaB:
“CporosHi M, mopsj 3 NepekiaazamMu nana I'piMMa, sKHi... CyBOpPO TOTPUMYETHCS OpH-
rinamy, 6ayuMo ¥ iHTeprpeTalito naHHu ko6, sxa npu riaudoKii moBasi O OpUTiHAILY
nepenae foro 3 BUNBHOK TPANIMBICTIO... 3aBISKH 1 MOKEMO BBa)KaTH YK€ HIMEIbKOIO
BJIACHICTIO YUMaJI0 HAWMYKHIIINX T€POiYHUX CEPOCHKUX €IOCiB 1 HAHDKHIMINX JII000B-
HHX TiceHs” .

I3 crarTi M.I'pote “HarnionansHe MOETHYHE MUCTELTBO (1828) nmizHaemocs, mo Tanb-
i1 ¥ micist omyOiKyBaHHs TBOTOMHHUKA ITPOJIOBYKYBaJIa 3aMaTHCh MOETHYHOIO IHTEpIIpeTalli-
€10 CepOCHKOTO HAPOHOTO enocyg. Ha »xanb, nmpo oo IUX HOBHX il MEPEKIIaIiB HA ChOTO-
JTHI HaM HIYOTO HE BiIOMO.

O6craBuHM, IO CKIAIKCH Mif KiHels 20-X POKiB, 30KpeMa CMepTh OaThbKiB, BHECIH Y
xuTTs Tanbdi CBOi KOPEKTUBH — BOHA BUIIILIA 3aMiK 32 MOJIOZOTO aMEPHKAaHCHKOTO BYe-
Horo, Teonora E.PoGin3ona i Buixana 3 auM 1830 p. no CIIA. [{onpaBaa, xuBy4H 3a okea-
HOM, HE TIOpHBalia 3B’s3KiB 3 OATHKIBIIMHOKO 1 Apy3saMHu, KopecroHayBaia 3 B.Komitapowm i
[1.KponmeHoM, a kom OyBaia B €Bporri, He MPOMyCKaia HaroAxd MO3HAHOMUTHCS 3 1HIITMMUA
cnaBicramu — 1838 p. BoHa 3yctpinace y Bigni 3 O.boasHcbkum, 1840 p. B bepumini — 3
[1.IIpeiicom. JlocmimHuist noCTiiHO 30Mpac JiTepaTypHi JKepena npo MiceHHUI QONbKIop
CJIOB’STHCBKHX HApOJIiB 1 MPOJIOBXKYE MPANIOBAaTH HAJ Li€ro TeMoto. Yke 1834 p. BoHa my6-
JiKye aHrTHCHKOI0 MOBOIO y TeosoriunoMy xypHani “The Biblical Repository” (Heto-Hopx,
KBITEHb—IUIICHb, T.15), pelakTopoM siKoro OyB i1 4OJIOBIK, 00MIKPHY cTaTTIO “CIIOB’THCHKI
MOBH Ta JliTeparypa”’. OKpeMHMH BiZOUTKaMH JOCIIPKEHHS [TOLUIMPIOBAJIOCH SIK Ha aMepH-
KaHCBKOMY, TaK i Ha €BPOINEHCHKOMY KOHTHHEHTAX, 1 JyXe MIBHAKO cTano Oibmiorpadid-
HOIO pinKicTio. BpaxoByroun meit ycmix i mobaskaHHs 1py3iB, Tanbs¢i Bupimmia po3BUHYTH
nyGmiKamiio y rpyHTOBHY MOHOrpadiio 3 mpoGmeM crasictuky’. Ilpaus, 3po3ymiza pid,
BUMarajia 3Ha4YHUX 3yCHJIb 1 4acy, 00 JIOCHiTHULIA TTOCTAaBIIA 32 METY 3HAYHO PO3IIUPHUTH 00-
cSAT HayKOBOI iH(OpMAIl Ta XpOHOJOTIYHI paMKH KHUTH. ToMy BOHa 3’SBHJIACh JIUIIC B
1850 p. mix Ha3BOO “ICTOPHYHMIA OTIISA MOB 1 JIITEpaTYpH CJIOB’SHCHKUX HAPOMIB. 3 HapHU-
coM TIpo ixHIO HapoaHy noesio”'’. Kuura HammucaHa aHIIIACHKOI0, alle BXKe 4epes JBa po-
KH 3 HElo MO3HAHOMUIIHCS PiTHOI0 MOBOIO HiMelbKi unTaui'' y nepexnazi b.Bpins.

Scientiarum Hungaricae / T.V. Conference de Litteratura Comparee. Budapest, 26-29. Octobre, 1962. S.316.

¢ Volksklieder der Serben. Metrisch tibersetzt und historisch eingeleitet von Talvj. =Bd. 1. Halle, 1825.

" I'eme H.B. Tloesis i npana. YHIOpsAKyBaHHs, BCTYIHA CTATTs, Iepeknas i komentapi Bb.TaBpumkosa. Ku-
i8,1982. C.81.

¥ Tam camo. C.89.

® Tpamsanock, mo gociipkenHsMu Tanbhi 1esKi ciaBicTH KOPHCTYBATHCH BCyNeped HOPMaM HayKOBOT eTH-
ku. Takum Oy Himenbp Enyapn ¢on OnbcOepr, skuil TOAl TEX y34BCS IMHCATH KHUTY INPO KYJIbTYPY
“56-MUIBHOHHOTO IUIeMeHi ClIoB’siH”. OCKLUIBKH HOMY HE BUCTAYMIIO TEOPETUYHUX 1 IIPAKTUYHUX 3HAHB JUIS TaKO-
To JIOCIIKEHHS, a BiH, SIK caM IIPU3HAETHCS Y MepeIMOBI, OlepKaBIIY BiIOUTOK MyOmikawii “oxHiel amepuka-
HKH”, IPOCTO-HANPOCTO HEPEKIaB HOro HIMELbKOIO i, PO3IIMPUBIIN JCKOTPI PO3AINHU, BUAAB HPALIO SK CBOO
(E.v.O. Geschichtliche. Uebersicht der slavischen Sprache in ihren versehiedenen Mundarten und der Slavischen
Literatur. Leipzig, 1837). BuzHaBmu “rimboKy KOMIETEHTHICTE aMepUKAHKH B IIUTAHHSX CIIABICTUKH, aBTOP XKO-
JIHOTO pa3y He Ha3BaB ii iMeHi. MaOyTk, BiJuyBaro4y BiJl CBOr0 BUMHKY JEAKUH JUCKOM(OPT, BiH NPUXOBaB i cebe
nig kpunronimom “E. v.0”.

10 Talvj. Historical View of the Languages and Literature of the Slavic Nations with Sketch of their Popular
Poetry. New-York, 1850. 412 p.

! Uebersichtliches Handbuch einer Geschichte der Slavischen Sprachen und Literatur. Nebst einer Skizze
ihrer Volks-Poesie von Talvj. Mit einer Vorrede von E.Robinson. Deutsche Ausgabe iibertragen und bevorwortet



14 Mapxisn HATIPHUH

MoHorpadisi CKIaIa€eThCs 13 BCTYIY Ta YOTUPHOX YaCTHH.

VY BeryIi AOCIITHUILS, TOCKUIIAI0YNCh HA aHTHYHUX icTopukiB (['epoxota, [lniHis, Ta—

IITa) T2 HAYKOBi I[OCJ'III[)KGHHH CBOIX €Bp0HeI/ICLKI/IX CYYacCHHKIB — HiMLLsi dD Inerens '
uexa . I[06pOBCLKor0 , anrmiius [x.Meppes'®, cnosaka IT.H.Iadapuxa', q)paHuy3a
®.Eiixrodda'®, Ha mpari gesxux iraniiiiis, 3HAHOMHUTB YMTaYa 3 MOTVISIAMHU Pi3HHX yde-
HHX Ha TIOXOJIKEHHS CJIOB’SIH, PO3KPHUBAE Pi3HI TOUKM 30py Ha 1ie nutanHs. OHi BYEHi, Oe-
PY4H 10 yBard TMOJIOHICTH CJIOB’STHCBKUX MOB JIO CAHCKPHUTY, CXMJIBbHI IIyKaTH IPaKOPIHHS
CITOB’ SIHCh-
KAX HAapOJiB cepel AaBHIX IHAINIIB, MmO NpuOyNIH Ha €BPONEWCHKI TEPEHU IIe y Hesa-
nam’sTHy JIaBHUHY 3 OeperiB [aHry, iHII IXHIMH HAHOIMKYMMHU TTOTIEPEJHUKAMH BBaXKAIOTh
ckigi. Cama  BOHa OiibIIe MOIUISE TyMKY TIPO CIIOPITHEHICTH CJIOB’SH i3 capMaTaMy Ta
BEHIAMH, PO SKUX YIEpIIe pO3MOBLIH Bi3aHTINIll, OMMMCYIOYN TEPMAHIIB y 3B’ SI3KYy 3 PHM-
CHKHMH 3aBOIOBAHHSIMH.

VY muiaHi pejiriiiHoMy, CIMpar4Yuch Ha iTaliichKi Jpkepena, Tanbdi MoB’s13ye 1oxo-
JDKEHHS CJIOB’SIH 3 siereHnapHuM Sperom — cuaom npasegnoro Hos. Ilpu npomy nocomin-
HUIS BUCJIOBJIOE IIKaBHUH ITOTJISAJ] HA TE€HE3y caMoi Ha3BM SK POJOBOTO MOHATTS IS IUX
HapoxiB. BoHa 3amepeuye mymKy, sika moOyTyBaiia TOII cepel YIeHMX 3axigHoi €Bporu,
Ha4eOTO HaiMEeHYBaHHs “CJIOB’sIHMH a00 “ciioB’stHChkuid” (anrit. Slav, Slavic; HiM. slawe,
slawisch) Oepe mouarok Bix ciIOB’SHCBKOI JiekceMu ‘“‘cinaBa” (aHri. fame, glory; Him.
Ruhm). “Cnop’ssHUH”, — TIMIIIe BOHA, — 3a3BUYall BUBOIATH Bij “‘cllaBa”, IO BiII3EPKAIIOE
YECTOMOOHICTD HAITIOHAIBHOTO MOYYTTS (IUX HApOoAiB. — M.H.). Ane iCTHHHE TOXOIKEHHS
Ha3BH Tpeba nrykaru B JiekceMi “cinoBo” (anrn. word, Him. Wort). Amke 3miHa “0” Ha “a”
4acTo BiI0OYBAETHCS Y CJIOB’IHCHKUX MOBax. Tak, i3 “C/IOB” BUHUKJIO “CJIaB”, 10 40T0, Ove-
BHJTHO, MIPHUKIIAIUCS TEX 4yKi HAPOIU — BI3aHTIHIN, pUMIISTHU W HIMIIL. OCTaHHi 0006}114130

[Pt} €9

4acTO 3MIHIOIOTh Y CJIOB’SIHCHKHX CJIOBaxX i Ha3Bax “‘0” Ha “a”, Xo4a cKiaj “cioB” 3 Kope-
HEBUM TOJIOCHUM “‘0” 3HaX0JuMO y 0araTboX Ha3Bax CaMHX CIIOB’SIHCBKHX HAIlil (CIIOBEHII],
CJIOBAaKH, CJIOBEHH. . )”'

3araioMm MUTaHHS TTOXO/KEHHS CIIOB’SH Tanbdi 3aTOpKye Ay’ke TIOBEPXOBO, CIIPaBE]-
JMBO BBAXKAIOUHM, IO BOHO BMMAra€ 3HA4HO IPyHTOBHIIIOrO BUBUYEHHS. [laHi, SIKUMHU pO3-
nopsJpKanacst Hayka y nepuriit nojgosuni XIX cr., il He 3a70BOJIBHAIOTH. €AKHE, 1110 MOXKHA
CTBEPJUKYBAaTH 0€3 BCAKOTO CyMHIBY, BBXA€E JIOCIIJHHUIL, 1I€ T€, 110 “‘CJIOB’SIHU 3aBIIe Oy-
JU Ty’Ke MUPOIIOOHI, aKypaTHi, HOCIYIIHI cBOiM BOXKIsAM (Oberhduptem) i mo6oxwi”. [le 6
“BOHH HE OCEJISUINCH, 3aBIIE OOPOOIIIIN 3eMJII0 1 BETM TOPTIBIO IMPOIYyKTaMH, SIKi Ha Hiil
BUPOILYBaIU. A IIle BOHU BEJIWKI NMPUXHIBHUKU MY3HMKH Ta I0€3ii, JI00IATh CBOIO MOBY i
TOCTi}{HO HAMArarThCs il yI0CKOHaTIOBaTH .

Jocmiman Haragye, oo 32 MOBHUMH O3HAKaMH PI.Z[06pOBCLKHﬁ, a ocobmmso I11 111a-
dapuk'® xinsTe cOB’SH Ha MiBHIYHO-3aXigHKX 1 MiBAEHHO-cXigHEX. Ha 1i 1yMKy, TOTiumHi-

von B.K. Biihl. Leipzig, 1852. 345 s.

12 Schlegel F. Uber die Sprache und Weisheit der Indier. Heidelberg, 1808.

'3 Dobrowsky J. Slowjanka. Zur Kenntnis der alien und neuen slowakischen Literature. Prag, 1814.

'Y Murrey J. History of the Eropeen Languages. Edinburgh, 1823.

'3 Schaffaryk P. Slawische Alteriimer. Prag, 1858; Hozo oic. Slawische Volkerkumde. Prag, 1842; Hozo ac.Geschichte
der slawischen Sprache und Literatur. Offen, 1826.

'S Echhoff F. Historie de la Lanque et de la Literature des Slaves, consideres diens Leur Origine Indienne. —
Paris, 1839 Ta in.

' Talvj. Uebersichtliches Handbuch einer Geschichte der Slavischen Sprachen und Literatur. S.2.

" Ibid. S.3.

¥ Schaffaryk P. Slawische Vélkerkumde.
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e Oyso 6 TpakTyBaTH iX SIK MIBHIYHMX, 3aXiJIHUX, MiBAEeHHUX 1 cxiguux. CrnoBakiB Yrop-
IIMHE @K HISK HE MOXXKHA BBa)KAaTH IMIBHIYHO-3aXiJHHUM HApOJOM, K 1 POCISH — MiBICHHO-
CXigHUM, 0O Tepll He MAXOIATh IiJ] BH3HAYCHHS ITBHIYHUX, a JPYri — IiBJICHHUX.
CroB’sHCBKA JTrOHICTE Pocii HIKOMM He JKWIa MiBICHHIIIE Bil CBOIX OOTeMCBHKHX MOOpaTH-
MiB. Tomy Tanbdi JiHUTE yCi CIIOB’THCHKI TUIEMEHA TUTBKU Ha JIBI TPYIH — CXiIHY Ta 3aXiHy.
VeBigommorouu, o i T Mo/ AajaeKo He iAeaabHHUid, BCe JK BBaKAa€ HOro HAMITOTIUHIIIINM.

Jlo cXigHOi rpynu CIIOB’SIHCHKHMX IUIEMEH JOCIIIHUI BIZHOCHTB: POCISH (MEIIKaH-
B €BPOMEHCHKOI YaCTHHH iMIIepii MOCKOBHTIB), a TAKOXK YKPAIHIIIB, SKUX BOHA Ha3UBAE
HE MaJIopocaMH, AK Tozi e Oyno mpuiiHaTo B Pocii, a 31e6impImoro pycrnHamu, pycHaKaMH,
pyTeHIpiMu a6o sxoBTopocamu (Gelbrussen), cepGiB, GOCHIHIIB, YOPHOTOPIIIB, JAIMATHH-
1iB, cJIOBeHLIB 1 6onrapiB. [lo 3axiHOI rpyIH CJIOB’STHCHKUX IJIEMEH BOHA BiJTHOCUTH: Ue-
XiB, CIIOBaKiB i MOJISIKiB Ta cepOiB (BeHMIB). Ha sxanb, Mics po3ceneHHs AeSKUX CJIOB’ STHCh-
KUX HapOJIiB OJAI0THCS ABTOPOM HE 30BCIM TOYHO, TOMY MU iX TyT HE HaBOJHMO.

VY Berymi Tanbdi 1ae TakokK CTUCITY XapaKTEPUCTHUKY CIIOB’SIHCBKUX MOB, SIKi BOHA 3
OIJISIY Ha YMMAaJTy MOAIOHICTh YAaCTO HA3WBA€ IIE JaleKTaMH, CIIBCTaBISIIOUH iX 3 JIATUHCH-
KOIO, TPEIBKOI0, aHTTINCHKOI0 Ta HIMEUBKOIO, Bi3HaUa€ HaW3aralbHINI I BCIX HHUX 5K
CIIUTBHI PUCH, TaK i 0COOIMBOCTI, IEPEAYCiM y CUCTEMI BiIMIHIOBaHHS IMCHHHUKIB.

[lepiry yacTMHY KHUTH aBTOpKa NPUCBsUye (GOPMYBaHHIO CJIOB’STHCBKMX MOB, iXHil icTo-
pii. BoHa 1OTpUMYy€eTbCS LINIKOM CIIPaBEJIMBOI JYMKH, IO LIEPKOBHO-CJIOB’SIHCHKY MOBY
HEMae TiJICTaB TPAKTYBATH K MPaMaTip CJIOB’STHCHKUX J1aJIEKTiB, a TIIBKH SIK IXHIO CTapIry
cectpy, 60 MoOBa, mo Oyia mpamMaTip’i0 YCiX CIIOB’SHCBKHX, JaBHO IepecTajia iCHYBAaTH,
BUMepIia 6arato croniTe Tomy. Tanb]i BBaXae, 1110 BAXKKO BIMOBICTH HA MUTAHHS, JIE¢ PO3-
MOB-

JSUTH IPEBHBOCIIOB STHCHKOIO MOBOIO, SIKi JKMBI MOBH 3 HEl HaimepIe po3BUHYIHUCS, 00 TIpo
I1e MOBYATh “yCi JOCIIKEHHS, HABiTh HAPO3YMHImMX icTopiorpadis i dimomoris”®. Ha
JYMKY JIOCJITHHII, HAHOLIBII MOMIOHMM 10 CTApPOCIIOB’SIHCHKOI € CJIOBAIbKHMA JTIaJIeKT,
30K-

peMa, Toif fioro BapiaHT, SIKUM PO3MOBIISIOTH CIIOBAakd B YropiuHi. L[ rimoresa Jioriyao
MOTHBYETHCS THM, 1110 CJIOBaKH XKIWIH KOJIKCh Y MopaBii, e, 3a TBepKEHHAM 1CTOPHKIB, Y
IX cr. Ha mpoxaHHs KHs3s PocTHcnaBa 3 103BOJIy Bi3aHTIMCHKOrO iMIiepaTropa TpUBaIHA
Yyac MpOBOAWIN MicioHepchbKy AistbHICTs Kupuno i Meroniii. Bognouac cnaBicTka Hara-
Iye€, o ii JyMKa He 30iraeThcs 3 BHCHOBKAMH PI.I[O6p0BCLK01"0, SIKUR “Iy»Ke TOKIaIHO”
BHBYHB TilIOTE3H CBOIX MOMEPETHHKIB, “Kparie, HiK OyIh-XTO A0 HBOTO , TOCIIANB MPHPO-
NIy CJIOB’SIHCHKHMX AiajekTiB i 3asBuB y npani ‘“Kupuno ta Meroniit” (Ilpara, 1823), o
“cTapociioB’ IHCHKOIO MOBOIO ...IIMX MPOIOBIIHKUKIB OyB cepOChKO-MaKeJOHCHKO-00rapch-

KAl JianekT’, TOOTO MOBa MeEIIKaHIIB TeccaloHii, — Kpar, JI¢ HApOAWIHCIS OOHIBa
cIoB’sIHCBKI armoctond. OUIHWUBIIA PONb ITUX TBOPIIB CIIOB’STHCHKOI a0ETKH, JOCIIiTHUIISA
nuuie: “Kupu-

710, abo sIK Horo Ime Ha3uBaroTh KocTaHTHH, pa3oM 31 cBoiM Oparom MeTozieM HanexaTbh
IO BETMKUX OJIaroJiHHUKIB JIFOJICTBA, 00 BOHH JAJId CIIOB’STHCHKUM HapOJaM MOXKJIHBICTh
yxe B IX cT. unTaTH cBATE MUCHEMO Ti€I0 MOBOIO, IO Oyna OJIM3BKOI0 1 MIJIO3BYYHOIO iX

" “JKOBTOpOCH” BKMBAETHCA TIOMUIKOBO. OUEBHMJHO, Malo OYTH “d4epBOHOPOCH”, AK Ii¢ TPAIUIAETBCS Y
JESKHUX JKeperax.
0 Talvj. Uebersichtliches Handbuch einer Geschichte der Slavischen Sprachen und Literatur. S.21-22.
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CJIyXOBI W Ay, TOMI SIK IHIIMM XpUCTUsIHAM €BPOIH 1l CBAIIEHHA KHUTa 3aJIMIIANIACh He-
JIOCTYITHOIO III€ BIPOIOBXK GaraThox cTOiTh” > .

VY npyriii yactuni Tanbdi BHUCBITIIOE PO3BUTOK KYJBTYpPU H MHCBMEHCTBA CXiJHUX

CJIOB’siH, OaraTto yBard NpHIUISE€ MOBI YKpaiHIIB i POCISH, 3rajaye npo OLIOPYCHKY MOBY.
ITpu oMy ykpaiHChKa 1 poCiiicbka MOBH TPAKTYIOTHCS pajlie K JIaleKTH 3 XapaKTepHUMH
TUTBKH 1M 0cOOIMBOCTSIMH. UMMano yBard aBTOpKa MPUALISLE XapaKTePUCTHUIN (POHETHIHNX
BIIMIHHOCTE# MOBH MOCKOBHTIB 1 >KOBTOPOCIB (yKpaiHiiB. — M.H.), 30KkpeMa, MiAKPECII0e MU-
JI03BYYHICTh OCTaHHBOI, Il BHHATKOBY NPHIATHICTH JUISi CTBOPEHHS JIPUYHHUX ITICEHHUX
TBOpiB. “Ileit mianekT ocobnmBO OaraTwii HAPOJAHUMH HAIIOHAIEHUMH TicHsIMH. barathom
3 HUX MPUTAMaHHA HaJ3BUYAHa Kpaca 3aBISKM iXHIM HaiBHOCTI, MPOCTOTI # MOETHYHOCTI,
1110 TIepeBEPIIYIOTh Oy/b-AKYy INTYdHICTb 031001, Tanbdi iHpOpMye unTaua, 0 YKPAiHCh-
KOI0O MOBOIO CTBOpPEHI TpeKpacHi JiTepaTypHi TBOpH, sK mnpumipom, “Eneina”
[.KotnsipeBch-
KOTO, KOTpa Maja TojJocHui pe3oHanc B “mimiit Pocii”. IllonmpaBaa, moCHigHAL OLIHIOE
“Eneiny” 3 AesSKUM 3aCTepeKEHHSM, MiIKPECITIOIYH, 0 TPABECTisl — TBIp, CIIOBHEHHH T'y-
MOpY, TakuX HOTro HIOAHCIB 1 MIKAHTHUX HATSKIB, BIOBUTH SIKi YyXXHMHIIEBI Jy>K€ HEJETKO.
MoBy TanuIBKUX YKpAiHINB i THX, IO KUBYTh B YTOPIIHHI Ta Ha BykoBWHI, claBicTKa Ha-
3uBae “pycHAnbkEM imeomom” (das Ideom der Russnjaken), Toxi sik 6i10pyChKY MOMHUIIKO-
BO MPHUIIKCYE JTFOAHOCTI BouHi.

VY npyriii 4acTuHi 6arato yBard MPHCBSYYETHCS 3°sICYBaHHIO iCTOPIl PO3BHUTKY IHCH-
MEHCTBA CXiJTHHUX CJIOB’SH, aJlé HaJIEeKHOI YiTKOCTI, SICHOCTI Y BHOKPEMJICHHI IXHIX JiTepa-
TypHO-MHUCTEIFKHX 3J00YTKIB CIIABICTKa HE 3aBIIe Aocsrae. Po3moBigs mpo e BeneThes
i1 BIUIMBOM POCIMCHKUX JDKEpeN y 3arajibHOMY IUIaHi Big yaciB KuiBcekoi nepkasu, “Py-
cekoi mpaBmu”’, “Xponiku” Hecropa, “CnoBa o monky IropeBiM” ax a0 IisUIbHOCTI
O.ITymkina, I.Kpunosa, B.)Kykoscekoro, O.I'puboenoBa Ta iH. Y 1IbOMY KOHTEKCTI 3rajy-
toThcs Takoxk ykpainmi C.Kimmocrkuit, €.I'pebinka, I'.KBiTka-OCHOB’ SIHEHKO Ta iH., SIKi
mucamu “gapis-
Hi HOBEJIH JKOBTOPYCHKUM 00 PYCHSIBKUM [iaTeKTom” > .

3 apyroi 4acTWHU Ai3HAEMOCH i MPO icTOpuKo-IiTeparypHe XuUTTs cepbiB (I'.Bpan-
xoBuu, 1.Paify, J.06panosuy, B.Kapamxwmd, C.MinTyTHHOBHY Ta iH.), JAIMATHHIIIB, CIIOBEH-
1B 1 BEHIIB (cepOoIryKIUaH).

Tpers yacTrHa MoHOrpadii MpucBsiUeHa TPOOIEeMaM 3apO/PKEHHS 1 PO3BUTKY 4EChKOi
MOBH Ta JIiTepaTypH (I0siBa MEPIINX YeCbKOMOBHHX IEPEKIAIB 3 JJATHHCHKOI Ta IPENbKOI,
niseHicTh S.I'yca, 3acHyBanHA [Ipa3pkoro yHiBepCHTETY, TOYATOK HAI[IOHATBHOTO BigpoO-
JUKEHHS, ponb y mboMy npoueci M.JJo6poscekoro, M.FOurmana, B.Ianku, S.Komnnapa,
1.1 .1ladapuka), a TAKOXK KyJIbTyPHO-ICTOPHUHIH €BOMONII MOMNAKIB (BHHUKHEHHS SIrei-
JOHCBKOTO  yHiBepcuteTy B  KpakoBi, 3HaueHHs TBopuocti P.Hermosuua,
C.llIumanoBHYa. fI.TapHaBConro, C.Jlemuacekoro, A.Hapymesuwa, A.Mimnkesuua,
10.Crnogsarskoro) i cioBakis (J].Kpmana, I'.AMOpo3iyca, I".baryna).

Ha namy nymky, HaWIikaBimioloo € 4erBepra yactiHa — ‘“Hapuc Hapomnoi moesii
CJIOB’STHCBKHX HaIliii”. Y Hill JaHa IyKe BHCOKAa, MOXIIMBO, HABITh JEUIO CK3aIbTOBAaHA,
XapaKTepUCTHKA ITCEHHOTO i MMOETHYHOTO TeHis CJIOB’SH, iIXHBOI CHIBYYOCTi, BPOIKEHOTO
JIapy CIpuiMaTH Kpacy OOpa3HOTO CJI0Ba, 3aBASKH YOMY MPEACTaBHUKH IHOTO IJICMEHI
BXE y TJIMOOKY ICTOpWUYHY JaBHHHY, HE BOJOJAIIOYM J00pe 30pO€ro, HEpiAKO MiAKOPSIIN

> Ibid. S.24.
2 Talvj. Uebersichtliches Handbuch einer Geschichte der Slavischen Sprachen und Literatur. S.42.
* Ibid. 8.79.



CJIABICTHUYHA CIHA/UHHA TEPE3U ©@OH KO (TAJIb®DI) 17

cBoix mpoTtuBHUKIB. [Iprr mbomy Tanb(i mocumaeTscs Ha emi3o0, 3aMo3MIeHI Y Bi3aHTIHCh-
kux ictopukiB i HaBeaeHnit M.Kapamsiaum B “Uctopuu 'ocymapcta Poccuiickoro”(1818—
1824): OJTH3b-
ko 590 p., mix yac BiffHM MK aBapaMu Ta I'peKaMH, OCTaHHI BUKOPHCTAJH CJIOB’SIH Y poii
ITOCTIIB IO aBapCHKOTO XaHa 3 METOI0 MPUXIINTH Horo Ha cBiit Oik. [locim He Opamu 3 co-
6010 >K0THOT 30poi, KPiM MYy3WYHHX {HCTPYMEHTIB, ajie 3aBJSKN BUCOKOMY MHCTEITBY CITi-
BY, CYIPOBOPKYBAHOTO IPOIO, HIOMTO CXHIIMITH aBapChKOr0 BOXKIA Ha OiK rpekin’’.

Tanbgi HaroJoOIIye HAa TAIAHOBUTOCTI, ECTETHYHUX CMaKaX CIIOB’THCHKUX JKIHOK, IXHIN
CXHJIIBHOCTI JI0 XYZOXHBOI TBOPUOCTI, 3aTaJbHOBU3HAHIM MYy3MKAJIBHOCTI I 3aKOXaHOCTI y
noesito. Iluryroun “IcTopito ci1oB’stHCBKOT MOBH Ta miteparypu” ILH.Iadapuka (1826),
BOHa ruie: “‘/le cioB’siHKa, TaM 3aBX/H MTiCHs. XaTa 1 MoABip s, TOpH i 10w, JIyTH # Jticy,
camy i BUHOTPaJIHUKN — BCE MOBHHUTHCS 3BYYaHHSM ii MiCEHb. A SIK 9acTO MICIS TSKKOI
JICHHOT TpaIlli, 3MOPEHi CIIEKOI0, TOJIOIOM 1 CIIparoro, BOHHU, IIOBEPTAIOYHCH JOJOMY, OKHB-
JSIOTH CBOIM CITIBOM THIIY JITHHOTO Bewopa”> . KoMy i3 Hac, NPOUMTABIIM Wi PAJAKH, HE
CIUIMBE Y Iam’sITi JOPOTHH IIeBUCHKIBChKUI 00pa3: “CriBaroTh, igydu, AiB4ara, A mMarepi
BEUEPSATH KIAYTH .

Haponna moesist ycix ci10B’H, CIIYIIHO HAaroJIOUIye AOCTIAHMIA, Bil3HaYa€eThCS Oa-
raroro MetadOpUYHICTIO, HASBHICTIO CHMBOJIKH W Mapaleni3miB, SCKpaBO BHPaKCHUM
JIPUYHUM CTpyMeHeM. BoHa OIiHIOE CIIOB’SIHCHKY MICEHHICTh TAKOX B 11€HO-TEMaTHy-
HOMY Ta MOPaJIbHO-€THYHOMY paKypcax. | poOHUTh 11e Ha OCHOBI BpaXeHb, AKi CHPABUIN
Ha Hel yKpalHChKi MiCHi, mouyTi y XapKoBi, cepOCHKUN TepOiuHUI eroc i YMCIeHHI TBO-
pu 31 30IpHUKIB YKpaiHChKHX, POCIHCHKUX, MOJTbCHKUX, CEPOCHKUX 1 HIMEIBKHX (DONBK-
nmopuctiB (I.Caxapora, 1.CpesneBcrkoro, M.Makcumosuua, ®.Uenakocbkoro, B.Iloms,
IT.I'oene, K.Boiirinekoro).

[IpomoBxyroun Tpamuiii ykiagada Heprroi HiMebKol aHTOJIOTil HapoaHOI moe3ii pi3-
Hux Hapoxis M.Tepaepa (“Stimmen der Volker in Liedern”, 1807), Tanb(i 10 Hamucauus
MoHorpadii Bxke BuJana (pyHIaMeHTaIbHI OAHOTOMHUKH “Cripoba icTOpUYHOI XapakTepu-
CTHKM HAapOJHUX ITiCEHb T€PMaHChKUX Hallill 1 HAPOJAHOCTEH HEEBPONEHCHKOr0 KOHTHHEH-
Ty”’(1840) 1 “Ilinpo6km micensp Occiana” (1840), a Takox mparroBana HaJa IMyOTiKamisiMu
“Icmancpka HapoaHa moesis” 1 “Tloesist [TiBnennol ®panmii”. Taka epyauIlis i KOMIIETCHT-
HICTh JaBaJIM 1 MOMJIMBICTH HOPIBHIOBATH CJIOB’SHCHKY ITOSTUYHY CIIOBECHICThH 3 aHAIIO-
Triv-

HUMU SBUIIAMHU iHIAX HapomiB. Tak, aHami3yroun JI0O0BHY JipHUKY cepOiB # ykpaiHIiB,
Tanbdi 3aXOMTIOETHCS IUPICTIO, 3 KO B Hil OCIIBYIOThCS IHTUMHI MOPYXH JiBOYOi 260
IOHALIBKOT yli, i 3BepTae yBary Ha HEIPUPOAHICTh BIITBOPEHHS L[LOTO MOYYTTS Yy CEHTH-
MEHTAJIBHUX aHTJIMCHKUX, IIBEJICHKUX, HOPBE3bKUX 1 HIMEIBKHX Oanazax. Y repoivHOMy
€I110Ci CIIOB’SIH, 3a3HAYa€ BOHA, HIKOJIM HEMA€E “€K3aJIbTOBAHOTO JMLAPCTBA”, IPUTAMAHHOTO
3axiTHAM €BpomeHsaM, 60 “mobiecHa XOpoOpICTh CIIOB’SIHCHKOTO BOEBOJM... HE € BiiBa-
roto i3 yecromoOctBa (nicht die Kiithnheit des Ehrgeizes) — 11e BupakeHHs 40JI0BIUOi MyK-
HOCTI, Il He3IaMHICTh BUTA3s roMepiBchkoro rapry” (Stirke homerischer Hirte)*. Ato-
pka comimapusyerbcs 3 M.I'boTe, sikmii TpakTyBaB cepba Mapka Koponesuua sk
“yoco0JieHHsT a0COJIFOTHOTO Tepoi3My”’, ToMy 110 Mapko BBaKaB “HMXKYE CBOET T'iTHOCTI

* Ibid. S.267.
 Talvi. Uebersichtliches Handbuch einer Geschichte der Slavischen Sprachen und Literatur. S.268.
% Ibid. S.269.
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BIZICTYNIaTH HaBITh TOJ, KOJHM HATPAILUISIB HA CUIIBHIIIOTO BiJ cebe HpOTI/IBHI/IKa”27. 3 wiero
omiakoro Tanb(i He MOXKHA HE TTOTOIUTHCS.

KoxaHHs 1 HOABHT 3BHUTSKIL, SIK 3HAEMO, € TOJIOBHUM 3MICTOM HapoaHOI Imoesii ycix

HapoxiB. He 3amepeuye 1poro i TOCTHiAHUI, X04a OCOOIHMBICT CIIOB’THCHKOTO T€POITHOTO
TIOETUYHOTO €TI0Cy, Ha i TyMKY, MOJIATae y TOMY, 10 B HbOMY IIi IIOYYTTS 9iTKO PO3MEKOBY-
I0ThCsI. SIKIIO Tepoi ICIaHChKOTO POMAHCY 3aBIlie MUCIHMTBCS Y TOEJHAHHI JIF0O0BI 1 TIO/IBU-
Ty, TO B TI0€3ii CJIOB’sIH, OJIOHO 10 MiCCHh AHTUYHUX TOETIB, KOXaHHIO BiJIBEJICHO JPYTO-
pan-
Hy posb. BoHO HiKoiM HE OyBae TyT PYHIiIHOIO CHIIOIO, OCHOBHUM MOTHBOM 3BHTSATH,
00 CJIOB’SIHCBKHMH Tepoi3M He OKPIIIOEThCs Horo pomantukoro. Skmio [1.'oeue y mpari
“T"onocu pociiicekoro Hapoxay” (1828) Bing3Hauae, 0 B “pOCIHCHKil MiCEHHIN Noesii mpo Ko-
XaHHS 3HAYHO OLUTBbINE HIKHOCTI, HIXK POMAHTH30BaHOT BI/IIIIyKaHOCTi”zg, TO II€, BBa)XKa€ JI0C-
JITHUI, CTOCY€ETHCS TIOETUYHOT CIIOBECHOCT] YCIX CIIOB’SH.

Y BChOMY CJIOB’STHCBKOMY ITO€THYHOMY €M0Ci, CTyIHo Harouonrye Tanbdi, BaxkinBa Mo-
pajJbHa YMCTOTa 3MICTYy MiCEHb, BIJICYTHICTh COPOMIIIbKMX MOTHBIB, ()PUBOJIBHUX HEHpPHC-
TOWHOCTEH, IKUMH YaCTO-TyCTO HEIIPUEMHO BPaKAIOTh “HAWKpAIlli MIOTIAHACHKI i HiMeIb-
Ki Oamagn”, 60 “ABO3HAYHICTH HATAKIB y POCIHCHKHX 1 AEAKY “HENEeNIKaTHICTH  BHUCIOB-
JIIOBaHb y CEpOCHKUX y JKOJHOMY BHIIQ/IKy HE MOXKHA HOPIBHATH 3 0E€3COPOMHICTIO BUPa3iB
y TepMaHChKuX. [l0 CIUTBHUX OCOOJNIMBOCTEH YCiX CIIOB’SIH JOCITIIHUIIS BITHOCHTH TaKOXK
TEHJICHIIII0 OJlyXOTBOPIOBATH HEXHBY NPUPOY, HEOECHI CBITWIIA, OITOETH30BYBATH ITOTOMH-
OiYHHMIT CBIT, BBOOWTH y XYAOXKHIO TKAaHWHY 00pas3u 3BipiB, BAMIIIPiB, pycaloK, MaBOK, a Ta-
KOXX BUKOPHCTOBYBATH TaK 3BaHi HeraTuBHi antuTe3u (“To He jacTiBKa JETUTH 10 CBOTO THi-
31a, To MaTn CHilIMTh 10 CHHA piHOTO™) 1 MOCTiiHI enitety (“Outi rpyau”, “Outi pyku”).

BkazaBnm Ha CIJIBHI JUTS BCIX CJIOB’STHCHKHX ITICEHb OCOOJIMBOCTI, aBTOPKa HAMAaraeThCs
BUPI3HUTH W Ti HalXapaKTEpPHIIN PHUCH, SKi BUOKPEMIIOIOTH iX Yy HAI[lOHAIEHOMY TUIaHi.
B ykpaiHchbKiii 1moe3ii BOHa HAroJoulye MmepeoBCiM Ha XYIOXHIH ToBepIieHoCTI GopMHu,
HasiBHOCTI PUMH, BHYTPIIIHIA MEJIOAIHNHOCTI, My3UKaJILHOCTI Ta €JIEriiHOCTI, sIKa HepPiJKO
MepeXOUTh Y TIMOOKY MENaHXOJIii0, y “BiYHE 3iTXaHHS”, IO aKyMyJIIOBaJIO y cobi “cym
ninmmx cronith”. [lpaBaa, GONBKIOPHCTKA CIYIIHO MOSICHIOE IF0 METAHXOII0 XapaKTepoM
TEMaTHK{ ¥ iCTOPUYHIMHU OOCTaBUHAMH KUTTS HapOIy: “Ix PO3MIOBITHI Oanaan piaKo KOJIu
MAFOTh 1HIIIMHA CIOXKET, HK OMTBA 31 IIIIIXTOO 1 TATAPBOIO, PO3JIyKa KO3aKa 3 MUJIOK ab0 HOro
CaMOTHSI CMEPTb... y KpHBaBOMY T'eplli”’, 00 “IpoTAroM BiKiB 3eMJIst 10 00naBa 60k [IHinpa ax
bi (o) MMBHIY-
HO-3aXiHuX Bizporis Kapmar... Gysa apeHoro MOCTiHIX BoeH i 6T .

VY pociiicekiit micenHocTi Tanbgi BinzHaYae HACTPiH MPIHIMBOCTI, EpEBAKAHHS 3a/{yM-
JIMBOCTI, SIKOTOCH CXiJHOTO OJIarOTOBIHHA, HaBiTh (paTaIbHOI TOKOPH JIIOAWHU TIEPEe]] CHITh-
HUMH CBIiTYy 1160T0: “B pocilicekoMy XapakTepi € puca, sIKy MU YiTKO BJIOBIIOEMO Y Ioe3ii —
OpIEHTANIBHE CXUJISIHHS TIEPE IMIIEPATOPOM, CITilla CMUPESHHICTh HOTO BOJIi. € B HIl... IOCh
peuniriiine, 60 map Uil HUX — HE TUIBKH BOJIOJAp KpaiHU, HE TINBKM MOBEIUTENb y JKHTTI
mofel, BiH me i riaBa iXHboi mpaBocaaBHOi uepksu”>'. {0 daTanbHy MOKOPY LApesi
aBTOpKa imocTpye moesieto “Crpara OosipuHa”.

*7 Ibid.

8 Talvi. Uebersichtliches Handbuch einer Geschichte der Slavischen Sprachen und Literatur. S.280-281.
* Thid. S.298.

** Ibid. 8.294.
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SIk 0coONUBICTE CEpPOCHKOTO €M0Cy BIJI3HAYAETHCS HOro CIOKIHHUI TOH pO3MOBIi,
NPOJYKTUBHICTh BUHMKHEHHSI HOBOTBOPEHb 1 HE3PIBHSUIbHA IUIACTUYHICTH Y BiTBOPEHHI
OIMCYBaHUX MOZIH, 10 TIEBHOIO Mipolo Haraye Oapenbedu IpeBHiX.

VY cnoBarpKiii MCEHHOCTI JOCTITHHII IMITOHY€E TIpaBIUBe 300pakeHHs HAIIOHAIBEHOTO
KOJIOPUTY, B SIKOMY YacCTO-TYCTO TPAIUIAIOTHCS YeChKi Ta HIMEIIbKi €IEMEHTH.

MeHIlIe 3aXOIJICHHS] MICTATh OLIHKHU TOJICHKOI MICEHHOT CJIOBECHOCTI, 00, Ha TyMKY
Tanbdi, BoHa Maylo OpuUTiHAIbHA, TTOEJHYE 0araTo eKJIEKTHYHUX MOTHUBIB, IHIIOMOBHHX 3a-
MO3WYEHb, TIepeOBCiM yKpaiHChKHX. OKpIM TOTO, OKpeMi MOJIBCHKI MiCHI HEMTPUEMHO Bpa-
JKAFOTh 11 0Opa3IMBHMHU BHCIIOBIIOBAHHSMH, IO 3HEBAXAIOTH MPOCTOTO CEJSHHHA, HOTO
TSDKKY XJ1I00pOOCHKY IMpaLlio.

Sk 6aunmo, cymkeHHs: Tanbdi nmpo clIoB’IHCBKY MICHIO, TIPO 11 HalllOHAIBHI 0COOIMBOCTI
CYMHIBY He ImiuisiraioTh. KoXHHMI, XTO MaB MOIJIMBICTH XOUY TPOXHU ITO3HAHOMUTHUCS 3 TIi-
CEHHUM (OJIBKIOPOM YKpAiHIIIB, pOCisH, cepOiB UM CIIOBAKIB, MEPEKOHYETHCS B 00’ €KTUB-
HOCTI TAaHWX JOCITITHHIICIO XapaKTePUCTUK. BOHH 30IratoThCs 3 OIIHKAMH M HAIKUX BiTYH-
3HAHKX (onbkIopucTie’ . CripaBeanuBa il IyMKa i MOJ0 eKIEKTH3MY IOIbChKHX HiCEHb.
Tak, B.Iloxp B 0IHOTOMHHKY cBOiX mepeknanaiB “Hapomri micHi monski” (Jledmmir, 1833)
JI0 TIOJBCHKHX BiJIHIC HE TIIBKH MOMYISIPHY YKPaiHCBKY cmiBaHKY ‘I mrymwTs, i rynme”, a it
Bimomy Gamamy mpo Onekcy JloBGyma™.

3Bu4aiiHO, B MOHOTrpadii HasiBHI ¥ O4eBHJHI Orpixu. BisHOCHa MOAiOHICTH pocilicbKo-
TO CJIOBa “NEIMMi” Ta YKpaiHCHKOTO “IsIX” abo “mex” y 3HA4YCHHI “NOJMBCHKUNA MUIISXTHY
HaIpUKJIaA, COPUIMHIINCS 0 TOTO, 10 HapoaHy Oanamy npo BOuBcTBO CaBu Yaioro (1e-
PEOASTHEHI IUIIXTUYaMH raiJjaMakd MCTATHCS KOJHMIIHBOMY ITOOpaTHMOBI 3a 3pajy) Jo-
CIJIITHHIISA BiJfHECTa IO TBOPIB, KOTPi BifoOpaxkaroTh 3a0000HHICTh HAPOJY, H TOMHUIKOBO
Ha3Bana i “Ilan CaBa i micoBi nyxn”. Hema y mpami 3ragku mpo aBTopctBo I.KoTms-
peBcrKoro mono micHi “BiroTe BiTpHm...”, a ykpaiHcekuii muceMeHHuK B.Kamaict xu0HO
BIJTHECEHHI 10 POCIHCHKHX.

VY nocniJpKeHHi CriocTepiraeMo TeHISHIII0 HaJMiPHOTO IPOTUCTABIICHHS CBITOBI 3aXiJ-
HOTO NPaKTHLIU3MYy 3 HOTO HITUIICTUYHMM CHPUHHATTSAM AYXOBHOI TBOPYOCTI IPOCTOTO
JIIOAY CBITOBI CIOB’STHCBKOTO CXOIy, Zie Toe3isi He oOMexeHa “Oymyapom OaraTwx i 3HAT-
HUX Jrozieit” abo “maboparopi€io BYUEHOro”, a MUIIHO Oysie B HApOI, K “HEB’SIHYy4YHH ITU-
BOIIBIT Y BCili CBOTH NMpUpOIHIiH po3Kkomti”.

MoOXJIHBO, OKpeMi CyIKeHHS aBTOpa MOHOrpadii MOXyTh 37aBaTHCS CHOTOJHI JEIIO0
TIPSIMOTiHIHHIMHA, a0CTPAKTHUMH, BCE XK ITaM’ SITaiMO, III0 KHUTA CTBOPIOBAIACH TTOHA] ITiB-
TOpa CTOJNITTS TOMY, KOJHU CJIOB’SIHChKa (DOJBKIOpUCTUKA POOMIA TepIi, Iie HeCMiIHMBI
kpoku. KpiM Toro, mpans nmpusHayaiacs aHIJIOMOBHOMY 3a0KEAHCHKOMY YHTAueBl, SIKHA
NPaKTHYHO HIYOTO HE 3HAB PO AYXOBHE JKUTTS cJIoB’siH. OTxe, nocmimpkerns Tanbgi Oyino
CIPaBOIO IyKe BaXKJIHMBOIO 1 KOpUCHOIO. I e po3ymina Tepesa ¢on Ako0. YcBigommoroan
TIEBHI HEIOJIKM CBOEI Mpalli, BOHA Mucaja B ogHoMy i3 nucTiB o I1.Krommena: “3Baxre
TINBKH, IO CepeJ| CIIMUX i OJHOOKUH — KOpOJIb. AHIJIHII Ta aMepuKaHii abCOJIIOTHO HE
MaroTh MOHSTTS PO CJIOB’SIHCBKI MOBH... OTXe, 51 3alI0BHUJIA CYyTTEBY IPOTAJIMHY B aHIJIO-
MoBHiit stitepatypi. Ie i € Te exune, 4oro st mparnyma”™>.

3! Tu.: Bodsmckuii O. O HApoHO# T033UHK CaBAHCKUX mieMéH. Mocksa,1837. C.11; Ayenxo M. Jlo mopis-
HSJIBHOT'O BHBYEHHS (OJBKIOPY CIOB’SHCHKMX HAapOJiB y NMPOTPECUBHIH yKpaiHChKiil ¢onbkiaopuctuui //
CI10B’THCBKE JIITepaTypo3HaBCTBO i ompkinopucTrka. Bum.2. Kuis, 1966. C.87-100.

32 pol W. Volkslieder der Polen. Gesammelt und iibersetzt von... Leipzig, 1833. S.20-21.

3 Winter E. Eine Propagandistin der vergleichenden slavischen Literatur. S.318.
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[NepeBunana HIMEBKOIO MOBOIO y niepekiiai b.bpisis, KHUra KopucTyBaacs ycrixom i
Ha €BPOIIEHCHKOMY KOHTHHEHTI, 30KkpeMa Ha OaTbkiBuiiHi Tanbdi. HaykoBa rpomascekicTh
HiMeuuunm, 3eMIIs SKOi “HAIOEHA i YTHOEHA CIIOB’ THCHKOIO KPOB’I0™>", SIK 3ayBaHB Hepe-
KJIaJ1a4 y BCTYTIi, CIIPUITHSATIA MOHOTpadito SK SBUILE TOTPiOHE 1 Ay>Ke aKTyalbHE.

V¥ 50-x pokax Tepesa ¢poH SIk006 aKTHBHO CIiBIIpaImoBaja 3 aMepHUKAHCHKIMH JKypHa-

namu “Putnam’s Magazine”, “North-American Review”, “Atlantik Manthly” ta in., momu-
cyBaia 0 HiMerbkoro gacommcy “Illustrierte Deutcehe Monatshefte”. Are He3abapoM KUTTs
3HOBY BHECJIO CBOi KOpPEeKTHBH y Oiorpadito cnaBicTku. B cepemuni 1860-x pokis momep ii
4yoJI0BiK. BTpara noporoi qroauH, CaMOTHICTE 1 HAOMIKEHHS cTapocTi mpuMycin Tanbgi
MOBepHyTHCST Ha OarbkiBlMHY. OcTaHHi poku aoxkuBaia B ['amOyp3i. TyT omyOunikyBana
crartio “Ko3aku Ta ix ictopuuni micHi” (1869), B sikiii 30cepeanna yBary Ha JIOCITIPKEHHI
TTiceH-
HOI TBOPYOCTi YKPaiHCHKOTO HApOIy, MPOLTIOCTPYBABIIN CBOI BHCHOBKH MPHUKIIaTaMHU
3i 36ipankis 1.Cpesnecororo ta I.Caxaposa™. Uepes HEMOBHHX BiciM MiCAIiB mic/s miei
ny6mikanii — 13 kBitHa 1870 p. — Tepesn ¢on Sko6 He crano. He Oymyun cioB’siHKOIO,
BOHA HATXHEHHHM CJIOBOM 1 IIpamero MiATpUMalia THX, XTO 3aKJIaJaB IEPIIOOCHOBU
MOPiBHSUTBHOL CJIOB’ THCBKOI (OTBKIOPUCTUKI i JiTepaTypo3HABCTBA B
3axiTHOEBPOIIEHICHKOMY W aMEpHKaHChKOMY CBIiTi, CTaB IIOHEPOM Ha HEYTOPOBaHUX
CTEXHHaX IIi€] HayKH B 4ac il 3apOJKCHHSI.
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This article familiarizes the reader with the Slavonic activity of German and
American scientist Teresa Albertina Luisa von Jacob (1797-1870), who was known
in the scientific world under the pseudonym “Talvj”. She was the researcher of the
languages, literature and national song creative work of Ukrainians, Russians,
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